
 

   





  

국가암 
평균수검율 

장애인 독거노인 이주여성 비고 

49.9% 35.1% 37.1% 18.8% 
이주여성 

평균대비 31.1 



  

저소득취약계층이 많아서 경제적 시간적 제약 

    질병 발생시 빈곤 악순환,  영유아 검진 미수검 초래 

언어 및 문화적 차이로 건강검진 인식 부족 

이주여성이 이해하기 쉬운 다양한 홍보방법 부재 

    이주여성 운영 인터넷 카페 등 이용 검진홍보 방법 등 필요 

SMS, 우편물 등 한국어 능력 부족에 따른 한계 

이주여성 지원 시민단체, 공공기관 등과 합동 홍보 필요 



체계적 맞춤형 정보 제공 

공단 

검진 안내  통역 

다문화 지원 센터 구청, 보건소 

지역자원 연계 활성화 

공단 

Big Data 적극 활용 



  



합계(명) 다문화센터 직장가입자 기타 

1,380 506 350 524 

합계(명) 중국 베트남 필리핀 
캄보디
아 등 

506 181 153 90 82 



  

수검율 향상을 위한 간담회 개최 (‘15, 4. 29) 

추진계획 수립 및 대책회의 (8회) 

메르스 여파로 저조한 수검률 향상 방안  



  
이주여성  

대상자 발췌 

• 1380명 

• D/B 구축 

개인별 관리
카드 작성 

• 모니터링 

• 건강 측정 
및 상담 등  

유관기관   

협조 요청 

• 보건소 

• 시민단체 

• 보건기관 
등 

수검독려 

• 우편 1082 

• SNS 1543 
• 리플렛 1500 

• 현수막 게첨 

• 서한문 발송 

 

 

이주여성  

현장방문  

• 총 7회.  

• 다문화행사        
부스 운영 

 

체계적 효과적 관리를 위해 지사 자체 엑셀 PG 개발 운영 

다문화지원센터 홈페이지, 이주여성 인터넷카페 국가암검진 안내 



  

미수검 다문화 가정 수검 독려 및 전화번호 정비 (6.19) 

   - 독려 전화 : 481명, 전화번호 정비 : 70명 

다국어로된 검진 독려 및 홍보물 발송 (2회) 

   - 중국어, 베트남어 등 1,200명 대상 

지사장 서한문 발송 

   - 국가암 조기 검진 필요 이유 등 설명 : 1,543명 

이주여성 장기 미수검자 수검독려 SMS 발송 (4회)  

   - 수검의 필요성 등 안내 및 홍보물 발송 (2회) 



    

 한국어 이해 능력 부족 

   (한국어 SNS, 우편물 한계) 

시간적 여유가 없음 

   (공장이나 식당에 취직) 

병의원에서 소통 애로 

   (아파도 진료 받기를 꺼림) 

검진에 대한 이해도 부족     

통 번역사를 통한 검진 독려 

 

공휴일 검진기관 안내 

    

배우자를 통한 검진 독려 

 

국적별 다국어 안내문 배포 

< 해 결 > < 문 제 > 



  

국가암 관련 강의 (2015년도, 지사장) 

  - 국가암검진 사업에 대한 설명 

  - 우리나라 암검진 프로그램 

  - 국가암 예방수칙 (10가지) 

  - 국가암검진 대상 항목 

  - 조기 국가암 검진 독려 홍보 

  - 재난적 의료비 지원 사업 

  - 영유아 건강검진 



  

국가암 관련 설명 (각 국가별 Health Leader 통 번역사) 

  - 국가암 대상자 검진 방법 등 설명 

  - 의료급여 수급권자  

    건강보험가입자 및 피부양자로 당해년도 검진대상자 중 보험료  

    부과기준 (2014년 11월 부과기준 하위 50%)에 해당하는 자  

    (지역 월 85,000원 이하, 직장 86,000원 이하) 

  - 암 검진시 사전 준비 사항 등 

  - 영유아 검진 대상자 및 절차 등 



  

 다문화센터 보건소 간담회 개최 

 이주여성의 효과적인 수검 방안 토론 

 무등일보 등 5개 일간지 전문지 보도 

 이주여성 사전 사후 건강상담 및 측정(512명) 

 다문화언어 리플렛 등 홍보자료 배포(3000매) 



  

통 번역사 국가암검진 간담회 개최(3회) 

       건강검진 전반에 대한 설명 

       이주여성의 암검진 중요성 토론 

       자녀의 영유아 검진 안내  

       통 번역사의 역할 설정 

공단 발간 건강검진 다국어 안내 리플렛 배부 

건강검진 다국어 Q & A 제작 협의, 건강검진 고충사항 청취  

이주여성 母國에“한국의 국가암검진 우수성 자랑”유도 

통 번역사를 국가별 Health Leader로 선정 



  

 다국어 검진 리플렛 배부 (1,500매) 

 건강부스 운영 건강 측정 상담(360명) 
( 암검진리플렛 ) 
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※ 2011년도는 분기별 목표 수검율로 통계에서 제외함 
※ 이주여성에게 적용한 수검율 향상 방법을 활용, 지사 암검진 실적 제고 



  

 다문화센터에 상시 근무 중인 통 번역사를 통해 별도의 비용을 

    들이지 않고 다문화 이주여성들과 상담 및 검진 독려함 

 이주여성은 주로 3개국 (중국, 베트남, 필리핀) 출신으로 서로  

    소통을 원만하게 하기 위해 최소 2차에 걸쳐 동시통역사를 

    1차(국가암 검진의 필요성 및 검진 독려),  

    2차(검진 여부 및 애로사항 파악 등)  

 통역사 비용 : 3명 * 2일 * 700,000원 = 4,200,000원 



  

사업 전 

26.1% 
사업 후 

86.9% 



  



@@ 오늘도 팜프렛을 들고 현장으로 달려가고 있습니다. 


